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ФАРМУЛЯР КУПАЛАУСКАГА ЛЮТА

у артыкуле разглядаецца структура прывтальнага i развтальнага ком- 
плексау этсталярнага тэксту. На матэрыяле лютоу Янк1 Купалы устанаул1ва- 
юцца характэрныя адз1нк1 моунага этыкету у афщыйных i неафщыйных пас-
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РЭСПУБЛ1КАНСК1Я КУПАЛАУСК1Я ЧЫТАНН1

ланнях. Робпща выснова аб асабл1васцях фарм1раван)!я беларускага этсталяр- 
иага этыкетау першай палове XXстагоддзя.

Важнае месца у творчым даробку кожнага п1сьменн1ка займае эп1- 
сталярная спадчына. Л1ставанне Купалы, якое ахопл1вае перыяд з 1909 да 
1942, можа не тольк! паслужыць каштоунай крын1цай ведау пра абстав!- 
ны жыццёвага шляху творцы, але i раскрыць функцыянаванне мауленчых 
адз1нак у перыяд станаулення беларускай л!таратурнай мовы. У прыват- 
Hacui, эп1сталярная спадчына Купалы дазваляе прасачыць, як усталёува- 
лася с1стэма мауленчаэтыкетных адз1нак у афармленн! фармуляра (най- 
больш важнай i усеагульнай мадэл!) л1ста.

3 даун1х часоу фармуляр л1ста «складаецца з дзвюх частак: пратако- 
ла (пачатку л1ста) i эсхатакола (яго канца)» [3, с. 113]. Вылучаючы прата- 
кольную i эсхатакольпую частк! л1ста, трэба адзначыць, што яны маюць 
фармальныя характарыстык!; размяшчэнне у лачатку/канцы тэксту, гра- 
ф1чнае выдзяленне (нап1санне з абзаца, змена месца на старонцы адносна 
асноунага тэксту i над.), як1м1, безумоуна, спецыф|'ка фармуляра не вы- 
чэрпваецца. Разгляд эп!сталярнай спадчыны Купалы дазваляе вылучьгць 
некаторыя асабл!васц1 як кампаз1цыйнай будовы пратакольнай i эсхата- 
кольнай частак л!ста, так i ix змястоунага напаунення.

Структура в1тальнага i разв1тальнага комплекса i выбар этыкетных 
формул суаднос1цца з жанравай прыродай л1ста. Паводле характару ад- 
Hocin пам!ж камун1кантам1 у прыватнай эп1сталярнай беларускамоунай 
спадчыне Я. Купалы можна выдзел1ць аф1цыйныя (стагусна-арыентава- 
ныя) i неаф1цыйныя (персанальна-арыентаваныя) л1сты.

На пачатку творчага шляху у пратакольнай частцы статусна-арыен- 
таваных беларускамоуных пасланняу Купала выкарысто)/вае пераважна 
такую канструкцыю; атрыбутыуны кампанент {вельла паважаны, шаноу- 
ны, даражэиьк! i 1нш.) + вакатыу {пане/паночку) + назоун1к-нам1натыу 
пасады/звання (рэдактар, прафесар): паночку, шчырапаважаны паноч
ку, шаноуны пане рэдактар. У якасц! вакатыва у гэтых формулах выка- 
рыстоуваецца запазычанае з польскай мовы тытулаванне, якое прыстаса- 
валася да якасцей беларускага маулення у ласкальным дэрываце Папоч
ку. Адзначым, што апошняе ужыванне Купалам такой формы дагуецца 
1922 годам. Замест яе з сярэдз1ны 20-х гг. у аф1цыйных л1стах у рэдакцы! 
газет паэт пачынае ужываць савецк! зварот таварыш -  паважаны т. рэ
дактар, дарагл тав. рэдактар.

Яшчэ адной асабл1васцю ранн1х пасланняу Купалы з’яуляецца ужы
ванне вакатывау дзядзька, дзядзью у аднос1нах да несваякоу: Дзядзька Та
рас! [4, с. 239]; BeiibMi паважаныя дзядзькИ [4, с. 245]. Гэтыя звароты вы- 
конвал! у мауленн! ролю сацыяльнагарангавання, з’яуляючыся паказальнь 
кам нес1 метрычных (статусна-арыентаваных)аднос1н пры камун1кацы1 [1].

Звяртае на сябе увагу с1стэма 1менавання асобы. Антрапон1м шя+шя 
па 6aifbKy (патра/ам1кум) замацавауся «у беларуск1м мауленчым эты-
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у эстзтычнай прасторы Янк1 Купалы

кеце пазней, чым у руск1м, i пад уплывам апошняга. Нездарма у беларус- 
кай мове няма аднаслоунага экв1валенту для рускага слова отчеством [2, 
с. 97]. Разнамоуная эп]сталярная спадчына Я. Купалы ярка дэманструе 
гэту асабл!васць. У той час як у л1стах, напюаных па-руску, паэт звяртаец- 
ца да старэйшых за сябе, шанаваных адрасатау па 1мен1,1мен! па бацьку з 
1910 года (Лев Максимович, Федор Федорович i г. д.), то у беларускамоу- 
ных пасланнях такой формы звароту не сустракаецца да 1929 года. Акра- 
мя антрапон1мау з кампанентам-патран1м!кумам, у пратакольнай частцы 
неаф1цыйных пасланняу паэт ужывае размоуныя варыянты 1мёнау: Геия, 
Алеська, Владка.

Ярк1м прыкладам аф1цыйнага л1ставання па-беларуску у пачатку XX- 
га стагоддзя з’яуляецца эп1сталаграф1я Купалы -  супрацоун|'ка «Нашай 
н1вы» i Беларускага выдавецкага таварыства.

Заключная частка службовага купалаускага л1ста складаецца з зап- 
рашэння-стымулу да кантакту (а), фатычнага пашыральн1ка подп1су (б), 
указания на статус адрасанта (в), подп1су (г). Напр., з л1ста да К. Лейк!:

(а) Чакаючы ад Вас хуткага адказу, (б) астаюся са шчырай да Вас 
пашанай;

(в) Сакратар выдавецтва (г) 1в. Луцэв1ч [4, с. 238].
3 л!ста да Б. Тарашкев1ча:
(а) Чакаем хуткага ад Вас адказу;
(б) Шчыра Вам адданы (в) сакратар выдавецтва (г) 1в. Лугрв^ч [4, 

с. 239].
Запрашэнне-стымул да кантакту можа змяшчацца як у асноунай ча

стцы л1ста, так i у граф1чна выдзеленым эсхатаколе. У якасц! пашыральн!- 
ка выкарыстоуваюцца стандартызаваныя формулы, пакл1каныя засведчыць 
прыязнае стауленне да адрасата i яго прыярытэтнае станов1шча: Са шчы
рай пашанай [4, с. 243], Шчыра Вам адданы [4, с. 239].

Падобныя формулы выкарыстоуваюцца i у неаф1цыйнай частцы 
прыватнага л1ставання: Шчыра Вам адданы i Ваш пакорны слуга [4, с. 260], 
Ваш [4, с. 301], Са шчырым прыветам Ваш [4, с. 301], Са шчыры.м пры- 
eimaHHiiM [4, с. 306] i 1нш. Гэтыя стандартныя формулы заусёды папярэд- 
шчаюць аутарскаму подп1су i утвараюць з !м адз1ную канструкцыю. Вы- 
бар формы самаподп1су -  /. Луцэв1ч, 1в. Лугрвгч, I. Л., Янка Купала, Я. Ку
пала, Я. К , Янка -  залежыць ад характару знос1н з адрасатам, ад жанра- 
вай прыроды Л1ста i выяуляе тэндэнцыю да змены на працягу л1ставання: 
ад сапрауднага прозв1шча Луцэв1ч да псеудан1ма Купала.

У прыватнай неслужбовай перап1сцы найбольш поуна рэал1зуецца 
функцыя 3HociH, а таму у л1сце сустракаюцца не тольк! пашыральн1к1, але 
i разв1тальныя этыкемы, як1я сведчаць аб заканчэнн! кантакту. У якасщ 
разв1танняу Купала выкарыстоувае формулы-зычэнн! здароуя (Бывай здо
рова [4, с. 324]), весялосц! (Будзьце веселы [4, с. 310]), шчасця (Жывще 
радасна i шчасл1ва, як мы, старэйишя, живем! [4, с. 315]), абагульнена 
усяго найлепшага (Усяго Вам найлепшага, мшыя таварышы [4, с. 323]).
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РЭСПУБЛ1КАНСК1Я КУПАЛАУСК1Я ЧЫТАНН1

Некаторыя этыкемы утрымл1ваюць указание на жэставае афармленне cixy- 
ацьп, якое суправаджае непасрэдны кантакт; Щснуруку [4, с. 301], Цалую 
[4, с. 324]. Акрамя звароту непасрэдна да адрасата, у эсхатаколе люта ча
ста змяшчаецца прыв1танне з зычэнням! ад знаёмых адрасанта / да знаё- 
мых адрасата; Жопка мая шле Вам прывтанне i будзе чакаць на дачы [4, 
с. 301], Шчырае прывтанне хлопцам (усш), як1я жывуць у  гасщнщы 
«Масква» [4, с. 323].

У канцы тэксту можа падавацца 1нфармацыя пра дату i месиа на- 
п!сання Л1ста, якая тым не менш аднос1цца не да эсхатакола, а да знешняй 
рамк! усяго паслання (таму яна можа размяшчацца i у пачатку л!ста). Цяжка 
адназначна сцвярджаць i пра этыкетны характар Р. S. -  прып1ск! у канцы 
л1ста пасля подп1су. У эп1сталярнай спадчыне Купала выкарыстоувае у 
гэтай частцы як прыв1танн1 знаёмым/ад знаёмых {Шчырае прывтанне 
Вользе Уладз'шлрауне i Рыце [4, с. 283]) i просьбы аб зваротнай сувяз! 
(Шшыце, паночку [4, с. 244]), так i нейкую дадатковую 1нфармацыю, якая 
спецыяльна (з мэтай падкрэсл1ць) ui выпадкова (па прычыне няпамятл]- 
васщ’) вынос1цца за межы пачатковага тэксту (P.S. Як Вам, паночку, пада- 
баюцца апогин1я нумары «Н<ашай> н<'шы>»? Я  настану, i узиоу выда- 
ец1(а больишм размерам [4, с. 242]).

Так]м чынам, схематична фармуляр беларускамоунай эп]сталярнай 
спадчыны Купалы выглядае наступным чынам (у круглых дужках () змеш- 
чаны факультатыуныя кампаненты, у квадратных [] -  кампаненты, не стро
га лакал1заваныя у тэксце);

Структура пратакола Структура эсхатакола
Аф1цыйны

л!ст
(ат}5ыбутыуны 
кампанент) + вакатыу + 
(назоун1к-нам!натыу 
пасады/звання) + 
(антрапон1м)

(стымул да працягу кантакту) + 
фатычны пашыральн1к подп!су + 
(статусны маркёр) + подп1с

Неаф|цыйиы
Л1СТ

атрыбутыуны кампанент 
+ антрапон1м

стымул да працягу кантакту + 
(разв!тальная этыкема) + фатычны 
пашыральн1к подп1су + подп1с + 
([прыв]танне 1ншай асобе/ад 
1ншай асобы])

Змястоунае напауненне гэтых схем выяуляе нацыянальна-культур- 
ную адметнасць беларускага мауленчага этыкету у 10 -  40-х гг. XX ста- 
годдзя i дазваляе вылучыць тэндэнцьп у яго фарм1раванн1.

Сп'ю nimapamypbi

]. Важн1к, С.А. Станауленне i дынам1ка эп{сталяркай нормы бсларускай 
л1таратурнай мовы (на матэрыяле Э1всталаграф11 канца XIX- пачатку XX ст.) /
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The article deals with the structure o f  the greeting and farew ell parts o f  an 
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